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Bulletin d'information Février 2026
L’AG de Plenna s’est tenue le 5 février 2026 qui a vu des changements au sein du Comité (voir ici
pour un rappel de ce que fait l’organisation, l’accueil des nouvelles membres Joanna G?a?ewska
et Virginie Hauguel) et son approbation du court rapport d’activité et du rapport financier et narratif
pour 2025 (en anglais).

L’association suisse à but non lucratif, non religieuse et non politique a été fondée en novembre
2023 et son nouveau site (en anglais) a été lancé le 24 septembre 2025.

Les pages françaises ont été mises en ligne à la fin de l’année 2025 et un lancement en français
est prévu dans la première partie de l’année 2026 qui vise à rassembler des intervenants de
Belgique, du Canada, de France, de Suisse et d’un pays d’Afrique francophone.

L’organisation a été développée de manière entièrement bénévole et nous sommes
reconnaissants aux nombreuses personnes qui nous ont apporté leur soutien, notamment en
validant les traductions. Une priorité pour 2026 est de lancer des pages en allemand et en italien.
Le fiche pays belge sur la planification de la fin de vie a récemment été créé.

Alors que les visites sur le site augmentent progressivement, un nombre limité de personnes ont
rempli le questionnaire “Bien mourir” – qui prend moins de cinq minutes – et celles qui l’ont fait
semblent, en moyenne, très bien préparées à leur fin de vie. Si vous n’avez pas encore rempli le
questionnaire, c’est simple et confidentiel, essayez-le!

Avec un site web entièrement opérationnel, Plenna s’emploie désormais à promouvoir activement
ses ressources. L’accent sera mis sur la collaboration avec les organisations qui travaillent déjà
sur les transitions clés de la vie – en particulier celles qui aident les employés plus âgés à
l’approche de la retraite, les assureurs et les cabinets d’avocats impliqués dans la planification de
l’avenir.

Nous prévoyons également d’approfondir l’exploration et l’analyse du “coût de l’absence de
préparation” à la mort et au décès. Nous avons des idées pour des abrégés supplémentaires, par
exemple la mort numérique, le deuil des animaux de compagnie, l’aide à la mort et les funérailles
vertes.

Tous les efforts visant à faire connaître Plenna, par exemple en incluant des liens sur les sites web
et en les partageant dans vos réseaux, sont très appréciés. Nous cherchons également à élargir le
Comité, en accueillant en particulier les personnes qui ont une expérience en matière de
communication et de publicité, et/ou qui sont basées à Genève.

En outre, les dons sont toujours les bienvenus. Une petite contribution peut faire une différence
significative dans le développement de l’organisation, notamment en ce qui concerne les frais de
traduction professionnelle et de publicité.

D’un point de vue personnel, Plenna a été une excellente base pour travailler sur des projets
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connexes mais distincts : mon livre The Punctuation of Loss et le développement d’une
plateforme de partage d’informations provisoirement intitulée QUADL – Quaker Understandings of
Aging, Death and Loss (compréhension quaker du vieillissement, de la mort et de la perte).

Plenna est toujours ouvert aux échanges et au soutien en nature – n’hésitez pas à nous contacter.

David Sunderland, Président

Plenna décline toute responsabilité quant à la teneur de ce document. Nous ne pouvons pas
garantir l'exactitude des informations fournies par d'autres organismes et nous ne sommes pas
responsables de l'utilisation que vous faites des informations figurant dans ce document ou relatifs
à ce document.

Date: 2026-04-19

Translation disclaimer: Contenu rédigé à l'origine en anglais.
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